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A. ÀMBIT INTERN NO CURRICULAR 

1) Documentació administrativa (documentació interna, arxius, actes, organigrames, etc.) 

Tota la documentació administrativa interna del centre (actes, arxius, fulls informatius…) es realitzarà preferentment  
en valencià. En aquells casos relacionats amb tràmits burocràtics, l’equip directiu valorarà la llengua més adequada 
per a dirigir-se a l’estament corresponent.   

2) Documentació econòmica(rebuts, inventaris, balanços, altres documents comptables, etc. 

La documentació econòmica del centre (rebuts, inventaris, balanços i altres documents comptables es redactarà en la 
llengua que s’haja rebut o en la qual s’inicie el tramit, atenent sempre al principi de sentit comú i eficiènci 
administrativa. 
A més si algun membre de la comunitata educativa tinguera dret a accedir a una determinada informació i la llengua 
emprada no fora comprensible per a ell, podrà sol·licitar-ne la traducció a l’altra llengua cooficial. 

3) Comunicació oral (assemblees, reunions de treball, comissions, etc) 

Les reunions de treball, assemblees, comissions, es faran en les dues llengües, atenent sempre al principi de 
comunicació respetuosa amb la diversitat lingüística. 
Les comunicacions a través de webfamilia sempre es realitzaran en les dues llengües cooficials, amb l’objectiu 
d’arribar a totes les famílies. Aquesta mesura busca garantir l’accesibilitat i la igualtat d’oportunitats en la informació, 
especialment en contextos en què la barrera lingüística pot dificultar la participació familiar en la vida escolar. 

4) Símbols (retolació interna i externa, cartells, calendaris, etc.) 

Tota la retolació del centre, així com els cartells informatius, calendaris, panells, murals… es realitzara en les dues 
llengüe. 

5) Planificació educativa 
- Projecte educatiu del centre, projecte de gestió i normes d’organització i funcionament 
- Programa general anual (programa de llengües vehiculars, propostes pedagògiques, pla d’actuació per a la millora, 
memòria final de curs, etc) 
- Altres documents propis del centre 

Tots els documents relacionats amb la planificació educativa del centre, com ara el Projecte Educatiu del Centre, 
Projecte de Gestió, Normes d’Organització i Funcionament, Programació General Anual, programa de llengües 
vehiculars, propostes pedagògiques, pla d’actuació per a la millora, memòries de curs i altres documents institucionals 
i pedagògics propis del centre, es redactaran preferentment en valencià. 

 

6) Altres 

Per a qualsevol altra documentació no especificada anteriorment  i la web del centre es redactarà tant en valencià com en 
castellà. 

https://portal.edu.gva.es/ceipluisvives/


 
 

B. ÀMBIT SOCIAL I DE RELACIÓ AMB L’ENTORN 

1) Relació amb l’Administració educativa, els seus servicis i altres administracions (Conselleria, Direcció Territoral, 
CEFIRE...) 

Tota la documentació administrativa externa es realitzarà en valencià i en castellà. 
En aquells casos relacionats amb tràmits burocràtics que requerisquen l’ús de la Sol·licitud General Única  (antic Tràmit 
Z), l’equip directiu valorarà, cas per cas, la llengua més adequada per a dirigir-se a l’estament corresponent. En aquest 
sentit, es prioritzarà el sentit comú i l’eficiència comunicativa. 
 

2) Interacció amb l’entorn sociofamiliar (atenció al públic, celebracions escolars, activitats extraescolars organitzades 
per l’AMPA) 

La interacció amb les famílies i altres membres adults de la comunitat educativa es farà en valencià o en castellà en 
l’atenció individual. Les reunions grupals es realitzaren preferentment en castellà per a assegurar-nos que totes les 
famílies han entés el que els volem transmetre. 

 

3) Participació en certàmens literaris, científics, artístics, esportius, mitjans de difusió, etc. 

La participació en certàmens o mitjans es farà preferentment en valencià, tal com s’ha triat habitualment al centre. No 
obstant això, si el concurs o activitat requereix el castellà, s’utilitzarà aquesta llengua, aplicant el sentit comú  i 
adaptant-se al context. 

4) Altres 

Durant aquets curs continuarem amb l'ús de la ràdio com a mitjà per a promoure en el nostre alumnat l'expressió oral 
en valencià. 

 

 
MESURES ESPECÍFIQUES DE PROMOCIÓ DE LES LLENGÜES ESTRANGERES CURRICULARS I D’ALTRES 

LLENGÜES PRESENTS EN EL CENTRE 
 

El centre respecta i valora la diversitat lingüística de tot l’alumnat, incloses les llengües d’origen dels estudiants 
estrangers o nouvinguts, com a mostra de respecte i inclusió.  
 

 
 
 
 
 

 
 
 

DATA D’APROVACIÓ DEL PLA D’ÚS DE LES LLENGÜES 
 
Data d’aprovació del consell escolar/titularitat del centre: 
 
30 juny de 2025 

 


		2025-11-13T19:05:31+0100
	24375085F CARMEN PERELLO (R: Q9655538H)




